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Õnsad henged taiwan 
ehk: 

2'alemi-lina Koggodus. 

Wiis: Nüüd ristirahwas rõmusta. 

!• ^ 3 h tvotta armas innimenn'. 
Iks Iesust perran nöuda^ 
Nink laffe omman söamcn 
Täl waimu« ajsend toita; 
Ta pühha sõnna armogaal. 
Nink selle kulutaja tääl 
Meid kutswa wona^saja. 

2. Se saja^söömaiq walnustet'. 
Meid kutsutas kik sinna! — 
Oh paggege se wihha eest. 
Mes kohto paiw saab toma; 
Ke armo otsib wonalt siin. 
Sel antas äffend Salemin, 
Sääl wallituide seltsin. 

3. Sääl saap se woon meil pannema 
Õiguse-särki pale. 
Nink auwo-kroni pähhä ka. 
Meid saatma saja saali. — 
Sääl om üts illus Koggodus, 
Suur jäädwa rööm nink auwustus — 
Kik wallitseb« henge. 
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4. (Sääl Isak, Jakob, Josep om. 
Ne wanna pühha Issa: 
Ka Adam, Tawet, Abraham, 
Sel Laatsarus om üsjan. 
Neil ümbre engli lautama; 
Se rikkas mees neist kauge ka 
Sääl pallep kele kastet. 

3. Ei anta tilgakestke tall' 
Sääl wasta wastutadas: 
Poig! mõtle, et sa ilma pääl 
Sait rõmo kostotuoses. 
Sääl kerjas waene Laatsarus, 
Täüs paisid, sinno usse een — 
Siin rõmu tal, — sul wallo. 

6. Sääl näeme pühha prowetid 
Ke wannal ajal ammu 
Iesussest armo sõnnumid 
Siin rahwal kulutan«. 
Sääl Enok om, nink Noa ka 
Ta naise nink ta lastega 
Siist pattu lainist päsnu. 

7. Sääl näeme ka neid ustlikkuid, 
Ke enne Jesu sündmist 
Si i t ihhust koddo lahkusid 
Iesussc mannu õnsast: 
Kui Iesust risti naglati. 
Sis neide hauda awwati. 
Na lätsiwa neist wälja. 



э 
8. Sääl näeme Mosest, pühha meest. 

Se Israeli saatjat. 
Nink temma wette Aronit, 
Neid preestre ehten saiswat; 
Kullatse wona altre een, 
Suitsutamisse kausi kaen. 
Kus wona ohwer iilgap. 

9. Kül olli neidel teggemist 
Si in kässulsädust täüta. 
Se rabava umbusk söggedus 
Taht kiwwega neid heita. 
Na pallelsiwa mitto kord 
Sääl laanen, et jo taiwast neid 
Kuulti nink awwitedi. 

10. Sääl näeme kolm mehhe ka, 
Ke tulle-ahjon lauti: 
Es tulle-leek neil kahjo te. 
Neil Jesus seltsin ol l i : — 
Sääl om ka pühha Daniel 
Ke anti lölvwi pennidel. 
Es murra nemma tedda. 

11. Sääl nätta om se rahwas ka 
Ke Israeli seltsist 
Kik ussust önsas saijewa. 
Et kindmalt usku wötsi; 
Mes Moses ni kui Aron ka 
Neil käemehhest ütliwa 
Ja ette kulutiwa. 
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12» Sääl ristja %ian om mitra sa, 
Ke ussutawan holen 
Wöt Iuda^rahwast õppeta 
Nink saata Jesu pole: 
Ussutawuffe perrast sis 
S a i wangi^tornin tappetus; — 
Sääl lastjal palk ta kaen. 

13. Ne säitse welle näasse sääl 
Nink neide armas emma, 
Ke ussun kindmas jaiwa sääl 
Nink surma kannatiwa: 
Neid ussu perrast pinati 
Nink hirmsal wisil surmati. 
Ne omma ni kui Engli. 

IH. Se maja^essand näus ka sääl. 
Nink temma armas emmand 
Kün laudan Jesus sündi tääl. 
Ke tedda kige eesmalt 
Sääl sõime sissen näijewa 
Tal kinkitusses weijewa 
Sest hääst, mes neid el olli. 

15. Sääl näus ne wagga naise ka, 
Ke armust ommast aitaft 
Jesuse! reiwid tvifitva 
Nink essal, emmal toidust: 
Ne omma sääl ta troni een, 
Kuld -̂pärli ehte kroni pään 
Nink paistma wäega kaunist. 
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16. Ne Petlehemmi karjusse 
Ke Iesust kaema lätsi. 
Kui Englist neile ütteldi; 
Nink jõime kõrwal saisi: 
Ne saiswa nüüd ta järje een 
Sääl üllemalta rõmu seen 
Nink laulma armsast hälest. 

17. Sääl nä'me wagga Iosepit 
Iesuffe wörast cjsa: — 
Ka tenima pole welle kik 
Nink ka ne armsa mehhe; 
Kus majan Jesus leiba murs. 
Ka neitsid surmast ellu kuts, 
Kik haige näus sääl terwe. 

18. Sääl omma ka ne kunninga, 
Ke kawwest ülle merre 
Hommungo ma seest tulliwa 
Töi kulda, wirok murre: 
Ne omma suren auwun sääl 
Oigusse-werre ehte pää! — 
Auw kronin, werre pitsrin. 

19. Se rööwli lats sääl nätta ka 
Ke pimme, köwwer, kärnas 
Sääl suren lanen sündita. 
Ka Iesussest sai terwist. 
Sa i hirmsa rööwimiffe eest 
Sel aial ka kui Jesus sis. 
Sääl risti podus ülles. 

* 
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20. Neid lätsi kumbe Herodes 
Om ärratappa lasinu, 
Neid märtrit Jesu ussu eest. 
Mes Iuda rahwas tapnu: 
Se pühha sõnna perrast tääl 
Ne järje een kif saiswa sääl 
Nink höikwa katte masmist. 

21. Sääl omma ne hä rahwas kä 
Ke Iesust wasta wõtti. 
Kui Josep nink ka Maria 
Egipti?male tötti: 
Ke neide eest hoold kanniwa 
Nink toidust neile anniwa. 
Nink lämmind ellu?maja. 

22. Oh teije õnsa jalla, ke 
N i pikka reisi teite. 
Nink Maarja õnsa käe ke 
Mo Iesust üsjan weite; 
Oh armas pühha latsekenn' 
Ke maggus Maarja üsja seen. 
Meil pattust pästjaks saije. 

23. Sääl näeme neid mehhi ka, 
Ke neile wasta tõtsi 
Kui na Egiptist tulliwa 
Nink Naatsaretti lätsi 
Ke heldest hääd neil teggiwa. 
Nink neile abbi näitiwa. 
Sääl kigen t̂ irwitussen. 
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24* Sääl om ka wanna Simeon, 
Ke pühha Waimo läbbi. 
Last Iesust templin tundnu om 
Kui ihho silmil näggi: 
Sis wöt ta tedda Holma pääl 
Nink heik, nüüd Issand laffel tääl 
So sullast rahhun minna. 

25. Sääl näeme neid mehhi ka 
Kumbega Naatsarettin, 
Kolmkümment aasta elli ta, 
Puseppa tööd sääl- teggi: 
Ne haige ka kik omma sääl 
Kumbe ta pühha wäggew hääl 
Sääl linan terwes teggi. 

26. Sääl näeme neid haigid ka 
Ke temmast terwist saije. 
Ke tiigi were« oigsiwa. 
Se wee nink werre haige 
Ke ussun särki pütte tääl; 
Nink ka se köwwer naine sääl, 
Kik terwe, laulwa rõõmsast. 

27. Sääl näeme ka Mariat 
Iesusse armsat emma. 
Se om ka temmal liggi sääl 
Kui kik mõnusa waimu: 
Iks omma auwo?jarje päält 
Sääl Jesus tedda terwitap 
Otsata taiwa römun. 
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23. Sääl näeme Jesu Jüngrid ka 
Ke wallitu talt ol l i ; 
Neid katstöistkümmend apostlid. 
Kui temma ma pääl ell i : 
Ne istuwa fif järgi pääl 
Sääl suren auwun liggi täal 
Pään paistwa auwo.-kroni. 

29. Ne nellikolmat Wannemba 
Neil istwa ümbre liggi, 

Ne wonal auwo annawa. 
Kui J a n i l awwaldets: 
Ka Tawet, Jesu armas mees, 
S ä ä l istup neide seltsi sees, 
Nink mängip laulden kanneld. 

30. Sääl näüs ni paljo halle päid, 
Önsatte seltsin laulwat, 
Nisammute ka Hiopit. 
Wonale auwo andwat. 
Ta mööt om pantu kuhjaga 
Kik waiw täl römus mudet ja 
Täl ammu melest lännu. 

31. Sääl nä'me pühha Teppanit, 
Kenk pale heid'ti kiwwe, 
Se silmile sis mahha heit 
Nink uinu pörmo väle — 
Nüüd otsata om temma rööm 
Et temmal ka ni ausa kroon 
Kui töistel kannatajil. 
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32. Sääl näeme paljo tuhhantio 
Ja tuhhat korda tuhhat. 
Neist armsist kannatajadest 
Ke kandnü üllekohhut: — 
Ke ussu perrast piinati. 
Nink hirmsal wisil surmati, — 
Ke stõki kindmas jäiwa. 

33, Neid piinati ni hirmsast kül. 
Et kuulten lahkep südda. 
Nüüd auwu,särki säljan neil 
Pään pärlükroni nätta. 
Ne saiswa omman seltsin sääl. 
Neil werre-pitsrid õtsa pääl 
Nink kummartawa wona. 

3 4 Sääl näeme wagga Ioscpit 
Nink onnist Nikotemust, 
Ka sedda wagga seltsi kik 
Ke armastiwa Iesust 
Ke ristist tedda wöttiwa 
Ta hawu werrest mössiwa 
Nink rohhodega woidse. 

35. Sääl näeme neid naisi ka 
Ke Kalileast tulli. 
Iks Iesust armastasiwa 
Nink temmma perrä läwwe 
Kül Ketsemanest, Ollemaalt 
Ja kohtokoast. Kolgatalt, 
Senni kui hauda maeti. 
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36. Me näeme Magdalenat sääl 
Ta pölwede een istwat; 
Ta jalgu ümbre wötwat sääl. 
Neid silmawega kastwat: 
Ta annap suud ta hawule 
Mohhalep nmk om häbbine 
Se sure armo ülle. 

37. Sääl näeme neid Neitsid ka 
Ke peigmeest ootsid tul la; 
Se ilda wiibi tullema. 
Neil wigga sest es õlle: 
Neil lambi walmi olliwa 
Nink ölli wiljalt hennega. 
Na tötsi römun saja. 

38. Sääl näeme neid pattatsid, 
Ke rummalussest esnu 
Hend ümbrekäändnu kurjast teest 
Iesusse kooli astnu: 
Ne saiswa walgin reiwin sääl 
Neil kigil urbe ossa kään 
Ja laulwa kittust wonal. 

39. Neist kaugel omma töise sääl, 
Ke kurja tee pääl käünu, 
Nink henda enne surma weel 
E i õlle pattust käändnu: 
Ne wakku seltsi sääl ei sa. 
Ei anta walgid reiwid ka 
Neil wallo, nälg ja jannu. 
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40. Ne kummma eilen ilma pääl 
Om wäljast wagga olnu. 
Kel wäljast können engli hääl 
Muid Henne kõrwal pölgnu: — 
Ne ommawa kik allaste 
Ei anta kattes middagc — 
Neil silma-wessi wallo. 

41. Sääl näeme laste koggodust 
Ke norelt koddu lännu — 
Suur om sääl neioe auwustus. 
Na Jesu memmi sanu: 
Ne järje ümbre istuwa 
Nink ni kui pärlid iilgawa 
Tihti, kui messilässe 

42. Ne laulwa sääl ni rõõmsaste 
Kui Messilasse laulwa. 
Kes kui na perret heioawa 
J a lillidest met otswa: 
Neid Engli armsast oijawa 
Nink omman seltsin hoijawa 
J a wäega armastawa. 

43. Sääl laste armsa wannamba, 
Ke waggas ilman jäwa; 
Ka Jesu hääl kael ommawa 
Neid latse terwitawa: 
Suud andwa Effal, Emmale 
Heitma kik ütten põlwile 
Nink andira kitust wonal. 
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44. Ne waise latse näüsse sääl 
Kel Jesus essas olnu; 
Ka lesja naise kumbest tääl 
Kui mees ta hole kandnu: 
Neil pühhip temma silmist wet 
Nink römustap kui emma neid 
Se leinamiffe pale. 

45. Ilmarwamatta paljo kül 
Sääl nätta önsio hengi, 
Ke Jesu ümbre saiswa sääl 
Kui tuhhat Engli-leri. 
Sääl walge reiwa paistminne 
Nink auwo^kroni läikminne. 
Kül wärap mõistust ärra. 

46. Ent se ke ilman peljota 
Iks pattu römun elli. 
Kül kuuldis armo^oppust ka 
Ent siski, sest es ho l i : 
Ne pörguttullen ommawa 
Kus päiw ni pik saap ollema. 
Kui tuhhat aastad ilman. 

47. Oh märast rõmu tunne ma. 
Kui neide liggi astu, 
Ke õnsa henge ommawa 
Nink hukkatussest päsnu: 
Se iggawetse rõmu man. 
Neil tuhhat aastad pea om 
Ni kui üts päiw meil möda. 
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48. Sääl om se wäggew auwo^würst, 
Ke Satanat siin wõitis. 
Me armas Issand Jesus Krist 
Nisti pääl henge heitis: 
Nüüd istup auwo.järje pääl 
Ta omma Essä parral kael, — 
Kuld Szpttv om täl kaen. 

49. Ta om se üllemb kunningas 
Ni ma kui taiwa ülle 
Se risti-koggoduffe paas 
Kik auw se sago talle; 
Wiis hawa, ke siin lodi tall'. 
Hiilgawa päiwa wisi sääl 
Ta armu mälletuffes. 

50. Suur hirmus odda aije siin 
Ta kallist söand läbbi, 
Mo hukkatus nink pattu piin 
Täl rasset waiwa teggi. — 
Ma hulkse ümbre pattu teed 
Nink sadi Lojal rasset tööd 
Mo oige teele saaten. ' 

51. Sääl näeme musta tuhhantio 
Kik rahwast, kigist ketist; 
Mes Iesu-orje ussindus 
Siist ilma?pattu?lanest, 
Saat waiwa palgaks wonale 
Ne saiswa liggi temmale 
Allandus, häbbi silmin. 
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52. Woon lähhap neide mannu sääl 
Nink loep passid ärra. 
Ta ütlep: tulge liggimbal. 
J a wötke omma warra ! — 
Heng wastutap: ei kölba ma 
So mannu peigmees minnema; 
Ma rojane, sa pühha. 

33. Ob heng! mes nida ütlet sa? 
Woon kostap armun wasta: 
Ma olle so eest kolnu ka 
Siin omma weel mo hawa! — 
Siin külg, ke üllesawwatu, 
Pä, orjawitsust hawatu; 
Ka kässin, jallun hawa! — 

54. Sis tuwwas warsti Kronisid 
Nink pikki walgid särke, 
Sis eggaüttelle sääl saap 
Ta omma antus kätte. 
Sis kostap woon neil: Mörsjake, 
Kas ollete nüüd rabhule 
Mes armust teile sanu? 

55. Ne henge hülgan saddawa, > 
Sis mahha wona ette, 
Nink suud ta jallul' annawa. 
Ja ütlewa kik ütten: 
Oh kige armsamb hengelmees, 
Auw, kittus, sul se armo eest 
Et sa meid pattust pästsit.' 
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56. Se Wona hawu paistus sa, 
Sääl armsast paistap tigil. 
Ta palge selgus jätmata. 
Neid hengi tömbap liggi: 
Ka Engli terwilawa neio, 
Om neioe perrast röömsa kif. 
Saatma neid wona ette. 

57. Sääl näeme pühha englid ka, 
Ke ma päält palwid kandwa; 
Mes Jesu tecndre murrega 
Neil taiwa wijq andwa; 
Kui kurblik kirri sinna saap. 
Sis Jesu südda kurbas lääp. 
Meil waimo troöstjas sadap. 

58. Eenpalwc, mes siin ilma pääl 
Usklikku wötwa pitta; 
Ke waiwan, risti koorma al. 
Si in häddaorrun ikwa: 
Kui neide palwe töttelik 
Ne pantas paigal taiwan kik. 
Ka egga silma^pissar. 

59. Ke häddaorrust lähäwa, 
Siist ilmast taiwa pole. 
Säält hõimudega rühhiwa 
Sis Engli wasta neile: 
Na reisjal wasta tõttawa, 
Taad omma seltsi wöttawa 
Nink saatwa Jesu ette. 

2 * 
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60. Säält meije armsa Wannemb ka 
Meil römun wasta töttap; 
Mees omma naist nink naine meest 
Sis armun wasta wöttap. 
Ta armsast tedda terwitad — 
Ka sõstar welle tundma saap 
Nink welli omma sössart. 

61. Woon rühhip esst mannu sääl. 
Et tullejid saap nätta 
Kel temma werre särk om pääl 
Pand pitsrit õtsa ette., 
Neid saja-saali lastas sääl 
Kel saja reiwas pudup weel 
Ei lasta tedda stsse. 

62. Sääl saja ? saa lin saap ka sis 
Eenr palwe stlmawesst 
Kik üttckokko woetus 

' Nink wonal ohwerdetus: 
Sest tunnist saap sääl rõõmsas kik 
Se wöras om ta wellitsist 
Kui söbber wasta wo et. 

63. Mo lunnastaja awwita 
Su l ussun kindmäs jäha: 
So pühha Waimo abbiga 
Kik pattu teggo taata. 
Sis sa ma stnno armo eest. 
So Järje een sul iggawest. 
Ka Halleluja, laulma. 
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Kuis armo samt pattant 
Iefuffe rtWatcnimiffcst 

henda woip rõmustada, 
ke tedda omma armule om futsnu. 

Wiis: Ehk kül ütlematta Woon meid. 

2l/Co heng olli pimme, 
Armo?aiga wiit, 
Mulkse sinna, tänna 
Umbre laija teed; 
Pattu armo kandsin 
Kurja himmo seen. 
Südda olli wangin 
Kohhalt kurjussen. 

Pühha Waimo südda 
Halledas sis lats, 
Andse mulle tutta. 
Et ma põrgu lats. 
Rist mul perrä tötse. 
Sõnnumid mul toi. 
Kangest kinni wötse, 
Jesu »nannu wet. 
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Sis mo henge (ilma 
ЗВаеда häbbesil 
Pattu häddast südda 
Ihhun wärrisi. 
Lainen joossis wessi 
Silmist mahha mul; 
Põlwil kummardasi 
Palwen wona een. 

Nüüd om minno fohhu. 
Iesust armasta; 
Ke mo henge silmi 
Wötnu awwalda, — 
Minno puhhastanu 
Pattu rojussest. 
Waimo ehtet tonu 
Mulle armolist. 

Nüüd mo heng näep henda 
Paljas, allaste. 
Pattu hawust südda 
Haisep jälleste. 
Jätmata ta puhkap 
Õhtul hommingul. 
Armoga ta rühhip 
Wona ette nüüd! 

Jesu surm nink werri 
Oige põhhi om; 
Kus ma henge maja 
Üllestetta wõi. 
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Kindmaste se saisap 
Kohto päiwal ka. 
Ehk kül ma nink taiwas 
Ärra sullama. 

Heng se waimun kaep 
Wona surma pääl. 
Temma hawu^paest 
Josep armo täl. 
Jesu werre perrä 
Iannunep ta nüüd, 
Annap tuhhat korda 
Temma hawul suud. 

Pat se mässas kiusas 
Hengen kurjaste, 
Jesus tedda missas 
Armo-merresse. 
Puhhast mo nink ehhit 
Armust heldeste. 
Mõrsjas minno kossis 
Ilmast hcnnele. 

Nüüd mo heng woip käwwa 
Rahhun ello teed; 
Iesussen ma lbwwa 
Wiljalt hennel sis; 
Temma om mo pästnu 
Põrgu woimussest, 
Wölla.kirja kiffnu 
Katski, iaggawes. 
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Jesu hawal' jalla 
Käigo mulle een, 
Läbbi kaiwct kae 
Näütko mulle teed. — 
Neioe kallin jällin 
Konni julgest ma 
Kunni sinna tulle 
Kohhe lännu ta. 

Taiwatte ta lännu 
Ülles auwuga 
Armust walmistanu 
Assend mulle ka: 
Kas om lubba mulle 
Sinna püüda ka? 
Ja. ' — Käfl om ka sulle. 
Sa wõit tulla ka! — 

Määrnes om mo minnek? 
Hil ja tassaken! 
Kaugelt auwo wannik, 
Paistap mulle een. 
Pattu koorm om rasse 
Henge olla pääl. 
Ruttu ma ei pässe 
Nida — kui om meel. 

Kui mo woon nääp ikwat 
Rühhip wasta mul. 
Armuga ta ütlep: 
Rahho olgo sul! 
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Sis ma roma talle 
Liggi häbbiga, 
Wimate mo löwwa 
Rõmu otsata! 

Paas om wonast säet' 
Kesset armo.-merd 
Käiw se sisse rajot' 
Täüs ta hawu werd. 
Se om temma Risti< 
Koggodusseken. 
Kik ne henge istwa 
Kaiwo ümbre siin. 

Ei se käiw ei kuiwa 
Älrra iggawel, 
Ello^vet säält juwwa 
Eggäl pattatsel. 
Rohkus Josep wälja 
Jesu hawu seest. 
Sinna sisse alla. 
Nüüd ja iggawes. 

Selle kaiwo werea 
Om ka karja ma; 
Kus ne nõrga wona 
Toidust löwwawa. 
Ei ka näe nälga 
Heng sääl surman?'. 
Sest om ikkes isso 
Ennamb maltsa weel. 
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Wonnalt säe tu omma 
Sinnä karjusse, 
Ke sääl norku woone 
Ikkes orjasse; 
Armun nemma kutswa: 
Tulge pattatse! 
Rühk'ge armo otsma 
Wonal hennele. 

Sest ke waises haiges, 
Henda tunnewa; 
Elluwet neil Jesus 
Aunap juwwa ka. 
Hõlman temma hoijap 
Karja mannu wiip. 
Haiget arstip, woijap, 
Issust sinus teep. 

Kui siin rõmust wahhest 
Hengel pudus om; 
Jesu hawuchaest 
Keeb mul rõõm nink õn 
Sinnä minna tõtta 
Heioa põlwile 
Rõmu ma säält wõtta 
Waiwan hennele. 

Nüüd mo heng om lõidnu 
Ello lätte so. 
Mes ma murren nõudun 
Paljo aiga jo. 
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Üts om palwe honen. 
Teine kerrikun. 
Kolmas omma« koddun 
Kambre nulga seen. 

Kui mo laiskus kelap 
Palwel minnemast; 
Jesu surm om teda 
Henge kep nink waas; 
Silma-ween se noal 
Lä ma romaten, 
Kaiba kik mo wigga 
Selgest wona een. 

Sis te minna wallal 
Omma söänd tall'. 
Panne armo.lawwal 
Temma põlwi pääl 
Kike omma õhto 
Talle näita ma; 
Sis mul haigel rohto 
Woip ta walmista. 

Rida saap mul kaswo 
Palwe tunnist tääl; 
Jesu hawa paistwa 
Henge usse pääl. 
Temma werre palsam 
Woijap minno wäest 
N i , et henge silma 
Ikwa rõmu eest. 
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Kui mul surma sõnnum 
Peas todama. 
Nätse: Peigmees tullep, 
Henge lossima! 
Kes mult hinda küssip, 
Käe?mees on woon l 
Körgepreester saisap 
Mo eest Essa een. 

Lunnastaja kätte 
Anna henge ma, 
Taiwa pole tedda 
Englid tännama. 
Paš mul kirjotedu 
Wona werrega. 
Sedda wõi ma ette 
Taiwan näidata. 

Sis ma olle koddun 
Perris essä^maal. 
Ihhu hawwa wooten 
Hengap mulla al. 
Woon sis minno södap 
Taiwa ellu-puust, 
Ello-jöest ta jodap 
Minnu iggawes. 
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P o o l p ä i w a l 

waimun Iesusse hawwa sissen. 

W i i s : Mo scand anna tigest wäest. 

A a s armsambal ööd Englidel 
Sääl taiwan teda ka. 
Kui se, mil Loja pattatsel 
Saap liggi hengama! 

Ta pühha kolukehhakest 
Ma wõtta Holma nüüd. 
Neil wärskil hawu-assemil. 
Ma anna armust suud. 

Si in silma zilkwa römû weest 
Mo südda kumas lääp. 
Iesuffe werre röhkussest 
Heng Saja^ehtet saap. 

Oh ! et se armas pühha waim 
Mo hengen laulasse: 
Üts kaunis armas tenno laul 
Sel wallo t mehhele! 
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Kik pattatse, ke ollete 
Mo Iesust waiwanu! 
Oh astke liggi teijeke 
Ta hawu kaema! 

Oh henga henge peijokenn' 
So rasse waiwa pääl 
So risti surm mo õnnes om. 
Si in , nink sääl iggawel. 
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Baut Ketsemanen. 

Wiis: Jesus, minno ello-latte. 

engekenne wõtta kalja 
Ketsemane aija pool. 
Kuis se helde Lunnastada 
Palwe paigast lähhäp sääl, 
Omma wainlastelle wasta, 
Hukkatussest sinno pästma, 
Kitta tedda süddamest 
Temma süta surma eest. 

Lasse ommin kõrwu« jäija 
Temma halle ohho hääl. 
Kui ta ölli-aijast wälja 
Aste wiimsel waiwa-ööl. 
Werre deest ta nõrgas sanu; 
Palge ohhost walges janu. 
Ommc armsist Iüngristke 
Ütsinda ta jätteti, 

Waimun nakkap südda ikma. 
Põlwile ma wajo siin. 
Leina omma pattu süda; 
Minna piddi kandma ni 
Köitmist, pesmist, põrgo wallo. 
Et ma Lojat wihhastanu, — 
Hoolmatta ta armust siin 
Senni a'ani olnu weel. 

H 
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Sure Redi hommingul. 

Wiis - Kui illus Jesu mõrsja om. 

^)ionutütre minge nüüd, — 
Peigmchhcga, ta tv aima tccd l 
Oh wötke ossa söamest. 
Ta walln sammo astmissest. 
Ta sattap saggest mahha titti al 
Nink werri kastap waewa jälgi täl. 

Kuis illus hengepeiokenn' 
Näis werrest Hämmel' särki seen! 
Kuis armas ta sel pattatscl. 
Kel pattu ülle haige meel: 
Ei tahha se muud römu ilman tääl. 
Kui Lunnastaja surma^veisi pääl! 

Kui hengele se pühha waim 
Teeb selges sedda armo.nöuw'. 
Et temma eest ka Jesus Krist 
Om maitonu surma mörroust 
Se lahhutap hend pattu söprussest 
Iääp waiwa palgas wonal iggawes. 
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Sure Redi lõunaajal. 

Wiis: Minnu waisus om ilmaarwamatta. 

^/attane! oh ikke roona wallo; 
Panne waimun tähhele! 
Kuis ta Kolgata mäe-le om sanu 
Omma surma paigale. 
Söamehhe kroni pähhä litswa: 
^Lallo perrast temma silma ikwa. 
Pä tal saije hawatuö 
/iisti koorma kannetus. 

Rööwli töstwa tedda ma päält ülles 
tasse ristükannu alt; 
ffken puhkab temma wäega hallest; 

^Dhhost täüoet süddamest. 
Kassi loop weel miniast korda kokko: 
Essä pole ülles tösiwat naklü. 
Silmad kuiwas ikketu 
Surma heega kattetu. 

Köwwa südda! Kuuloen pehmes minne! 
Jesu reiwid kissoti; 
î öerrega na ihho külge janu, 
Hawu wallal tõmmati! 
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Hamme wahhel löiti werre tükke; 
Urrahübinu na mahha satte! 
Hamme säljast kissoti 
Loja paljas nisoti! 

Surma altre pale kisti mahha 
Jesus ilma süta woon 
Kätte ümbre panti selle kabla; 
Ke ma-ilma lonu om. 
Kässist, jallust, nakla läbbi lodi; 
Neide sissest joostse werre^jöggi. 
Ussun ma neid kummarda 
Armun suud neil anna ka. 

Armas om se kottus mulle tunda 
Kus ne kae hawati. 
Suud ma söwwa selle paigal anda. — 
Kos na mo eest waiwati. 
Kambret tahha ma sääl hennel tetta; 
Kün mul armas, palwe tundi pittä. 
Sääl ma tahha ellada, 
Önsaste sääl koolda ka. 

Pühha jallad wäljawennited 
Risti pu pääl kapluga: 
Sur i naklu neide sisse löödi 
Rööwli kombel armota. 
Tunne hing se man so Jesu armo! 
Surmani ta armast, sinno põrmu 
Mo nink sinno pattud ka, 
Dlliwa, ne naklaja! 
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Rühhi risti alla armas südda 
Tükki liggi, ni kui wõit. 
Petaniast, naksit peigmeest saatma 
Nüüd om õige armo tund! 
Palle, ota, olle waimun maddal; 
Jätta Jesu werrist kojo hennel.-
Kistumatta süddame». 
Kaddumatta silmi een. 
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